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See the notice on TED website

727684-2026 - Konkurrencevilkår
Bulgarien – El-busser – „Закупуване на 3 бр. електробуси и доставка и монтаж на 3 бр. 
зарядни станции за нуждите на „Тролейбусен транспорт“ ЕООД, гр. Хасково”
OJ S 204/2026 21/10/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen - Meddelelse om ændring
Varer

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: ТРОЛЕЙБУСЕН ТРАНСПОРТ ЕООД
E-mail: troleibusi.hs@abv.bg
Køberens retlige status: Offentlig virksomhed
Den ordregivende enheds aktiviteter: Bytransport med jernbane, sporvogn, trolleybus eller bus

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Закупуване на 3 бр. електробуси и доставка и монтаж на 3 бр. зарядни станции за 
нуждите на „Тролейбусен транспорт“ ЕООД, гр. Хасково”
Beskrivelse: Предметът на обществената поръчка обхваща доставка чрез покупка на: - 3 
бр. нови нископодови, соло, 9-10 м. градски електрически автобус с две оси, категория 
M3, клас I, новопроизведени в серийно производство (неограничена серия), отговарящи 
на изискванията на Регламент (ЕС) 2019/2144 на Европейския парламент и на съвета от 
27 ноември 2019 година. Участниците следва да предложат автобуси, които да 
притежават сертификат ЕО одобряване на типа на превозното средство, издаден от 
компетентен орган по одобряване, в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/858 на 
Европейски парламент и на Съвета от 30 май 2018 година или Наредба № 60 от 2009г. 
на МТИТС. - 3 бр. зарядни станции за нощно зареждане с протокол за съответствие на 
европейските стандарти с изходен куплунг (към превозното средство) – Европейски 
стандарт CCS Type2/Combo2, съгласно SAEJ1772 - европейска версия IEC 62196, така 
че да е изпълнено условието да зареди и балансира електробуса до 100 % (до 
максимално ниво на заряд SOCm) за по-малко от 4 часа с мощност на всяка зарядна 
станция - минимум 70 kW. Зарядните станции следва да се монтират от изпълнителя на 
посочено от Възложителя място в гр. Хасково. Като част от изпълнението на доставката 
изпълнителят следва да осигури допълнително оборудване, което включва: Система за 
телеметрично наблюдение на превозното средство; Оборудване, софтуер и др. 
специални инструменти, необходими за обслужване, диагностика и ремонт на тяговия 
електродвигател - в рамките на регламентираните от производителя; Оборудване, 
софтуер и др. специални инструменти, необходими за обслужването и ремонта на 
високоволтовата система и тяговата батерия - в рамките на регламентираните от 
производителя); Оборудване за диагностика на пневматичните системи - в рамките на 
регламентираните от производителя; Оборудване за диагностика и ремонт на 
нисковолтовите електрически системи - в рамките на регламентираните от 
производителя. Възложителят изисква предоставяне на инструкции и диаграми, които 
следва да включват най-малко: Мащабни схеми с нанесени размери, компановка на 
салона и други технически данни (минимум 2 комплекта); Мащабни схеми на 
електрическото оборудване и пневматичните системи (минимум 2 комплекта); 
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Ръководство за експлоатация и ежедневно обслужване на български език (за всеки 
електрически автобус); Ръководство на оборудването за диагностика (минимум 2 бр.); 
Ръководство за периодично техническо обслужване (мин. 2 бр.); Пълен каталог за 
резервни части със съответните каталожни номера за поръчка (минимум 2 бр.) 
включително и на електронен носител. Участниците следва да осигурят за своя сметка 
обучение на персонала на Възложителя след получаване на електрическите автобуси и 
монтажа на зарядните станции. Изпълнителят следва да обучи минимум: 3 /трима/ души 
инструктори на водачи; 5 /пет/ души водачи; 4 /четирима/ души сервизни работници. 
Обучението на персонала следва да започне в срок до 10 дни от доставката на 
електрическите автобуси и монтажа на зарядните станции. Обучението на персонала е с 
продължителност, не повече от 7 календарни дни. Мястото на доставка на 
електрическите автобуси и зарядните станции е франко Автобусно депо на 
„Тролейбусен транспорт“ ЕООД, град Хасково, бул „Съединение“, с платени мита и 
такси. Монтажът на зарязните станции се извършва от изпълнителя след като 
Възложителят и неговият партньор община Хасково осигурят захранване на зарядните 
станции с трифазен ток 400 V AC. Възложителят се задължава да осигури достъп до 
площадката/ите за монтаж на зарядните станции в срок от 30 календарни дни от 
изпращане на писмено искане от страна на избраният изпълнител за извършване на 
монтажа. В случай, че Възложителят не може да осигури този достъп по причини, 
независещи от него, срокът за изпълнение на доставката и монтажа спира да тече. 
Настоящата обществена поръчка се финансира по проект „Преодоляване на 
неравенствата в ЮЦР в периферни общини по направление Хасково-Харманли-
Свиленград за преход към въглеродно неутрални, климатично устойчиви и социално-
приобщаващи градове“ с № от ИСУН BG16FFPR003-2.006-0118-С01 с бенефициент 
„ТРОЛЕЙБУСЕН ТРАНСПОРТ“ ЕООД – гр. Хасково, финансиран с Административен 
договор № РД-02-29-1180/03.12.2025 г. за предоставяне на БФП по програма „Развитие 
на регионите“ 2021-2027 по процедура чрез директно предоставяне на БФП № 
BG16FFPR003-2.002 „Подкрепа за интегрирано градско развитие в 40 градски общини“. 
Подробното описание на изискванията към участниците е разписано в Техническите 
спецификации.
Identifikator for proceduren: 7850b60d-04fc-409f-aa3a-2345544b3c5a
Intern ID: 578004
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 34144910 El-busser
Supplerende klassifikation (cpv): 31158000 Ladeaggregater

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: бул. Съединение, Тролейбусно депо  
By: гр. Хасково
Postnummer: 6300
Landsdel (NUTS): Хасково (BG422)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 2 009 894,32 EUR

2.1.4.  Generelle oplysninger
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Yderligere oplysninger: I. Освен на основанията по чл. 54 и посочените в обявлението 
основания по чл. 55 от ЗОП, Възложителят отстранява: 1. участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 
б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в 
приложение № 10 от ЗОП; 3. участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 
72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 4. 
участници, които са свързани лица; 5. участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, 
което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или ал. 10 от ЗОП. II. Гаранцията, 
обезпечаваща изпълнението на договора за възлагане на обществената поръчка, се 
представя от участника, определен за изпълнител при сключване на договора и е в 
размер 3 % (три на сто) от стойността на договора за възлагане на обществената 
поръчка, без вкл. ДДС. Гаранцията за авансово плащане е в размер на 100% от 
стойността на аванса с ДДС. Гаранциите се предоставя под формата на парична сума, 
банкова гаранция или застраховка. III. Срокът за изпълнение на доставката и 
предвиденият монтаж на зарядните станции е по предложение на участника и следва да 
е минимум 240 /двеста и четиридесет/ календарни дни и максимум 360 /триста и 
шестдесет/ календарни дни, считано от датата на получаване на Възлагателно писмо от 
Възложителя. IV. Плащането на цената по договора се извършва по банков път по 
посочена от Изпълнител банкова сметка, както следва: - Авансово плащане в размер на 
30 % от цената по договора се заплаща в срок до 15 (петнадесет) календарни дни след 
представяне на фактура и гаранция за авансовото плащане в размер на 100 % от 
стойността на авансовото плащане с ДДС. - Междинно/и плащане/ия – до 90 
(деветдесет) % от стойността по договора могат да бъдат изплащани за електрически 
автобус/и или зарядни станции, за които са извършени доставка до мястото на доставка 
и монтаж (важи само за зарядна станция), съгласно техническите спецификации. За 
доставените артикули следва да е констативни протоколи за одобрение на всяка 
доставка без забележки. Междинно плащане се извършва в срок до 30 (тридесет) 
календарни дни след представяне на фактура и след подписването на констативни 
протоколи за одобрение на всяка доставка без забележки. Междинното плащане може 
да е едно или повече в зависимост от приетите автобуси и/или зарядни станции. 
Авансовото плащане се приспада пропорционално от всяко последващо плащане. - 
Окончателното плащане в размер на остатъка от цената по договора неизплатена на 
изпълнителя по договора се заплаща в срок до 30 (тридесет) календарни дни след 
подписване на последният от необходимите протоколи по чл. 19, които удостоверяват 
изпълнение на дейностите по чл. 1, ал. 2, т. 1 – 5 от договора и представяне на 
оригинална фактура.
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Deltagelse i en kriminel organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
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Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Svig: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: За участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание.
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: За участника е 
налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Konkurs: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvangsakkord uden for konkurs: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktiver, der administreres af en kurator: Участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Участникът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ophævelse eller en lignende sanktion: За участника е доказано, че е виновен за 
неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за концесия за 
строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му прекратяване, 
изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на случаите, 
когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема на 
договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Delkontrakt
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5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: „Закупуване на 3 бр. електробуси и доставка и монтаж на 3 бр. зарядни станции за 
нуждите на „Тролейбусен транспорт“ ЕООД, гр. Хасково”
Beskrivelse: Предметът на обществената поръчка обхваща доставка чрез покупка на: - 3 
бр. нови нископодови, соло, 9-10 м. градски електрически автобус с две оси, категория 
M3, клас I, новопроизведени в серийно производство (неограничена серия), отговарящи 
на изискванията на Регламент (ЕС) 2019/2144 на Европейския парламент и на съвета от 
27 ноември 2019 година. Участниците следва да предложат автобуси, които да 
притежават сертификат ЕО одобряване на типа на превозното средство, издаден от 
компетентен орган по одобряване, в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/858 на 
Европейски парламент и на Съвета от 30 май 2018 година или Наредба № 60 от 2009г. 
на МТИТС. - 3 бр. зарядни станции за нощно зареждане с протокол за съответствие на 
европейските стандарти с изходен куплунг (към превозното средство) – Европейски 
стандарт CCS Type2/Combo2, съгласно SAEJ1772 - европейска версия IEC 62196, така 
че да е изпълнено условието да зареди и балансира електробуса до 100 % (до 
максимално ниво на заряд SOCm) за по-малко от 4 часа с мощност на всяка зарядна 
станция - минимум 70 kW. Зарядните станции следва да се монтират от изпълнителя на 
посочено от Възложителя място в гр. Хасково. Като част от изпълнението на доставката 
изпълнителят следва да осигури допълнително оборудване, което включва: Система за 
телеметрично наблюдение на превозното средство; Оборудване, софтуер и др. 
специални инструменти, необходими за обслужване, диагностика и ремонт на тяговия 
електродвигател - в рамките на регламентираните от производителя; Оборудване, 
софтуер и др. специални инструменти, необходими за обслужването и ремонта на 
високоволтовата система и тяговата батерия - в рамките на регламентираните от 
производителя); Оборудване за диагностика на пневматичните системи - в рамките на 
регламентираните от производителя; Оборудване за диагностика и ремонт на 
нисковолтовите електрически системи - в рамките на регламентираните от 
производителя. Възложителят изисква предоставяне на инструкции и диаграми, които 
следва да включват най-малко: Мащабни схеми с нанесени размери, компановка на 
салона и други технически данни (минимум 2 комплекта); Мащабни схеми на 
електрическото оборудване и пневматичните системи (минимум 2 комплекта); 
Ръководство за експлоатация и ежедневно обслужване на български език (за всеки 
електрически автобус); Ръководство на оборудването за диагностика (минимум 2 бр.); 
Ръководство за периодично техническо обслужване (мин. 2 бр.); Пълен каталог за 
резервни части със съответните каталожни номера за поръчка (минимум 2 бр.) 
включително и на електронен носител. Участниците следва да осигурят за своя сметка 
обучение на персонала на Възложителя след получаване на електрическите автобуси и 
монтажа на зарядните станции. Изпълнителят следва да обучи минимум: 3 /трима/ души 
инструктори на водачи; 5 /пет/ души водачи; 4 /четирима/ души сервизни работници. 
Обучението на персонала следва да започне в срок до 10 дни от доставката на 
електрическите автобуси и монтажа на зарядните станции. Обучението на персонала е с 
продължителност, не повече от 7 календарни дни. Мястото на доставка на 
електрическите автобуси и зарядните станции е франко Автобусно депо на 
„Тролейбусен транспорт“ ЕООД, град Хасково, бул. „Съединение“, с платени мита и 
такси. Монтажът на зарязните станции се извършва от изпълнителя след като 
Възложителят и неговият партньор община Хасково осигурят захранване на зарядните 
станции с трифазен ток 400 V AC. Възложителят се задължава да осигури достъп до 
площадката/ите за монтаж на зарядните станции в срок от 30 календарни дни от 
изпращане на писмено искане от страна на избраният изпълнител за извършване на 
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монтажа. В случай, че Възложителят не може да осигури този достъп по причини, 
независещи от него, срокът за изпълнение на доставката и монтажа спира да тече. 
Настоящата обществена поръчка се финансира по проект „Преодоляване на 
неравенствата в ЮЦР в периферни общини по направление Хасково-Харманли-
Свиленград за преход към въглеродно неутрални, климатично устойчиви и социално-
приобщаващи градове“ с № от ИСУН BG16FFPR003-2.006-0118-С01 с бенефициент 
„ТРОЛЕЙБУСЕН ТРАНСПОРТ“ ЕООД – гр. Хасково, финансиран с Административен 
договор № РД-02-29-1180/03.12.2025 г. за предоставяне на БФП по програма „Развитие 
на регионите“ 2021-2027 по процедура чрез директно предоставяне на БФП № 
BG16FFPR003-2.002 „Подкрепа за интегрирано градско развитие в 40 градски общини“. 
Подробното описание на изискванията към участниците е разписано в Техническите 
спецификации.
Intern ID: 578004

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 34144910 El-busser

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: бул. "Съединение", Тролейбусно депо  
By: гр. Хасково
Postnummer: 6300
Landsdel (NUTS): Хасково (BG422)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 360 Døgn

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.5.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 2 009 894,32 EUR

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Offentligt udbudsprojekt, der finansieres helt eller delvist med EU-midler
Oplysninger om EU-midler: 
EU-støtteprogram: Den Europæiske Fond for Regionaludvikling (EFRU) (2021/2027)
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): nej

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Reduktion af miljømæssige indvirkninger
Beskrivelse: Настоящата обществена поръчка включва доставка 3 бр. електрически 
автобиси, чието използване в градския транспорт ще намали емисиите от въглероден 
диоксид, генерирани от обществения градски транспорт
Tilgang til reduktion af miljøpåvirkninger: Forebyggelse og bekæmpelse af forurening
Grønne udbudskriterier: EU's kriterier for grønne offentlige udbud
Grønne udbudskriterier: Nationale kriterier for grønne offentlige udbud
Udbuddet falder ind under anvendelsesområdet for Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2009/33/EF (direktivet om renere køretøjer)
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Retsgrundlaget fra direktivet om renere køretøjer der fastslår, hvilken kontraktype, der 
medfører direktivets anvendelse: Køb, leasing eller leje af køretøjer

5.1.8.  Tilgængelighedskriterier
Der er anvendt kriterier vedrørende adgangsmuligheder for personer med handicap

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Specifik årlig omsætning
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Участникът следва да е реализирал оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на обществената поръчка от минимум 1 000 000 (един 
милион) евро за последните три приключили финансови години, в зависимост от датата, 
на която е създаден или е започнал дейността си. Под „Оборот в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката“, следва да се разбира сумата, равна на частта от нетните 
приходи от продажби, реализирана от дейност, попадащи в обхвата на обществената 
поръчка, съгласно § 2, т. 67 от ДР на ЗОП. Под оборот в сферата, попадаща в обхвата 
на поръчката, се разбира оборот от доставка и/или гаранционен сервиз на електрически 
превозни средства, категория М3 (клас I или клас А). Удостоверяване и доказване При 
подаване на офертата, за удостоверяване на поставеното изискване участниците 
попълват данни за минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, за 
съответните финансови години съгласно годишните им финансови отчети в еЕЕДОП, 
Част IV: Критерии за подбор, раздел, Б. Икономическо и финансово състояние. За 
доказване на съответствието си с това изискване в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП, участниците представят доказателства, съгласно чл. 62, ал. 1, т. 3 и
/или 4 от ЗОП, а именно годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен и/или справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката. При условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП. Във всеки конкретен случай възложителят съобразява 
разпоредбата на чл. 67, ал. 8 от ЗОП. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди 
сключване на договора, определеният изпълнител представя заверени копия на 
годишните финансови отчети за последните 3 (три) приключили финансови години, в 
зависимост от датата, на която е създаден или е започнал дейността си, или техните 
съставни части, когато публикуването им се изисква, съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен и/или справка за оборота в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката. При сключване на договора възложителят 
съобразява разпоредбата на чл. 112, ал. 9 от ЗОП. При участие на обединения, които не 
са юридически лица, съответствието с критерия за подбор се доказва от обединението 
участник като цяло.

Kriterium: Referencer på specificerede leverancer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Участникът следва през последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата, да е изпълнил доставки с предмет и обем, 
идентични или сходни с предмета на поръчката. Под сходен предмет и обем се разбира 
извършена доставка на общо минимум 3 (три) броя нови електрически автобуси от 
категория М3 (клас I или клас А) или еквивалентни, реализирани в рамките на една или 
повече доставки. Удостоверяване и доказване При подаване на офертата, Минималното 
изискване се посочва/декларира, съгласно Част IV: Критерии за подбор, Раздел В от 
ЕЕДОП Технически и професионални способности, с посочване на изпълнените 
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доставки, идентични или сходни с предмета и обема на поръчката, стойностите, датите 
(кога е приключило изпълнението), и получателите на доставките. За доказване на 
съответствието си с това изискване в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, участниците представят доказателства, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, а 
именно Списък на доставките, идентични или сходни с предмета и обема на поръчката, 
с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената доставка, съобразно декларираното в еЕЕДОП. При условията на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска документи, чрез които се доказва 
декларираната в ЕЕДОП информация - Списък на доставките, идентични или сходни с 
предмета и обема на поръчката, стойностите, датите (кога е приключило изпълнението), 
и получателите на доставките, съобразно декларираното в еЕЕДОП, заедно с 
документи, които доказват извършената доставка. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 
от ЗОП, преди сключване на договора, определеният изпълнител представя 
документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП). При участие на обединения, които не са юридически лица, 
съответствието с критерия за подбор се доказва от обединението участник като цяло. 
Възложителят няма да приеме представено доказателство за технически и 
професионални способности, когато то произтича от лице, което има интерес, който 
може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Енергийни разходи за целия експлоатационен живот на предлаганите 
електрически автобуси (EP) се оценяват с максимален брой точки 100т. и са с 
относителна тежест 20 % в комплексната оценка
Beskrivelse: Енергийни разходи (ЕР) се изчисляват в евро, по следната формулата: ЕР = 
ЕРmin / ЕРn x 100, където ЕР min - най-нисък разход от всички оферти и ЕР n - разход от 
конкретната оферта
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 20
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Срок за изпълнение на доставката и предвиденият монтаж на зарядните станции 
(C) се оценяват с максимален брой точки 100т., и е с относителна тежест 10 % в 
комплексната оценка
Beskrivelse: Срок за изпълнение на доставката и предвиденият монтаж на зарядните 
станции (C) се оценяват с максимален брой точки 100т., и е с относителна тежест 10 % в 
комплексната оценка, като се изчисляват по следната формула: С = CИmin / СИi x 100 
Където: СИi е предложеният „Срок за изпълнение на доставката и предвиденият монтаж 
на зарядните станции“ в дни (календарни), от Техническото предложение на съответния 
участник. CИmin е най-краткия предложен „Срок за изпълнение на доставката и 
предвиденият монтаж на зарядните станции“ в дни (календарни), от Техническите 
предложения на допуснатите до оценка участници.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 10
Kriterium: 
Type: Kvalitet
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Navn: Самоносещата конструкция на електробусите е изработена от неръждаема 
стомана или алуминий или еквивалентни корозоустойчиви материали/сплави (К) се 
оценяват с максимален брой точки 100т., и са с относителна тежест 20 % в 
комплексната оценка
Beskrivelse: Ако участникът е предложил самоносеща конструкция на електробусите, 
която е изработена от неръждаема стомана или алуминий или еквивалентни 
корозоустойчиви материали/сплави – 100 т. Ако участникът не е предложил самоносеща 
конструкция на електробусите, която е изработена от неръждаема стомана или 
алуминий или еквивалентни корозоустойчиви материали/сплави му се присъждат 0 т.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 20
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Безопастност и сигурност на пътниците (SS) се оценяват с максимален брой точки 
100т., и са с относителна тежест 10 % (10т.) в комплексната оценка
Beskrivelse: SS = [(U + D)} / 10 x 100, където: 1. Предложена е система за пречистване на 
въздуха със UV стерилизация или еквивалентна система за пречистване, с подробно 
описание на предложеното оборудване и/или снимков материал (U) – 5 т. Ако 
участникът не е предложил система за пречистване на въздуха със UV стерилизация 
или еквивалентна система за пречистване, с подробно описание на предложеното 
оборудване и снимков материал му се присъждат 0 т. по подпоказател U. 2. Предложена 
е система за автоматично разпръскване на дезинфектант в автобуса или еквивалентна 
система за дезинфекция, с подробно описание на предложеното оборудване и/или 
снимков материал (D) – 5 т. Ако участникът не е предложил система за автоматично 
разпръскване на дезинфектант в автобуса или еквивалентна система за дезинфекция, с 
подробно описание на предложеното оборудване и снимков материал му се присъждат 
0 т. по подпоказател D.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 10
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: Цена за изпълнение на поръчката (V) с максимален брой точки 100 и тежест 40 % 
в комплексната оценка
Beskrivelse: Цена за изпълнение на поръчката (V) е цената посочена от участника като 
попълнен отговор на въпрос от подгрупа 3.1. „Предлагана обща цена за изпълнение на 
поръчката без включен ДДС“ и Посочена в т. I от Ценовото предложение по Образец № 
2, приложен в изискване по 3.2. Ценово предложение в ЦАИС ЕОП в секция „Изисквания
“, група с изисквания 3. „Ценово предложение“. Най-ниската предложена цена за 
изпълнение на поръчката получава максималния брой точки, а останалите оценки се 
изчисляват по формулата: Vmin / Vn х 100 = т., където: V min е най-ниската предложена 
обща стойност от всички оферти в евро, без ДДС; Vn е общата стойност, предложена в 
оценяваната оферта в евро, без ДДС.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (procentdel, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 40

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: bulgarsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://app.eop.bg/today/578004
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/578004


727684-2026 Page 11/14

5.1.12.
 
Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://app.eop.bg/today/578004
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: bulgarsk
Elektronisk katalog: Tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 09/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 180 Døgn
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 10/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Sted: В системата
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Vilkår relateret til kontraktens udførelse: В рамките на настоящата обществена поръчка се 
придобиват чрез покупка 3 бр. чисти превозни средства в съответствие с НАРЕДБА № Н-
21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства- автобуси, 
клас I и 3 бр. зарядни станции за тях., като в договора е включено и гаранционното им 
обслужване.
Elektronisk fakturering: Tilladt
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: ja
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja
Oplysninger om finansiering og betaling: Изпълнителят има право на авансово, междинни 
и финални плащания , които се извършват в срок от календарни дни след изпълнение 
на описаните в проекта на договор услувия.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Комисия за защита на конкуренцията
Oplysninger om klagefrister: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП Жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението за 
откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в условията по 
обявената процедура.
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angånde skatter på 
det sted, hvor kontrakten skal udføres: Национална агенция по приходите
Webadresse for skattelovgivning: http://www.nap.bg/
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
miljøbeskyttelse på det sted, hvor kontrakten skal udføres: Министерство на околната среда 
и водите
Webadresse for miljølovgivning: http://www.moew.government.bg/

https://app.eop.bg/today/578004
http://www.nap.bg/
http://www.moew.government.bg/
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Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
sikkerhed på arbejdspladsen og arbejdsvilkår på det sted, hvor kontrakten skal udføres: 
Министерство на труда и социалната политика
Webadresse for beskæftigelseslovgivning: http://www.mlsp.government.bg
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: ТРОЛЕЙБУСЕН 
ТРАНСПОРТ ЕООД
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse: ТРОЛЕЙБУСЕН ТРАНСПОРТ 
ЕООД
Organisation, der behandler tilbud: ТРОЛЕЙБУСЕН ТРАНСПОРТ ЕООД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: ТРОЛЕЙБУСЕН ТРАНСПОРТ ЕООД
Registreringsnummer: 836144261
Postadresse: ИВАЙЛО №.1 ет.3
By: гр. Хасково
Postnummer: 6300
Landsdel (NUTS): Хасково (BG422)
Land: Bulgarien
Enhed: ALBEN SABKOV MANDZHUKOV
E-mail: troleibusi.hs@abv.bg
Telefon: +359 38 585122
Køberprofil: https://app.eop.bg/buyer/26921
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren
Organisation, der modtager ansøgninger om deltagelse
Organisation, der behandler tilbud

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadresse: бул. Витоша № 18
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadresse: Централен клон НАП - бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52

http://www.mlsp.government.bg
mailto:troleibusi.hs@abv.bg
https://app.eop.bg/buyer/26921
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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By: гр. София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: nap@nra.bg
Telefon: +359 700 18 700
Internetadresse: http://www.nap.bg/
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angånde skatter på 
det sted, hvor kontrakten skal udføres

8.1.  ORG-0004
Officielt navn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadresse: ул. “У. Гладстон“ № 67
By: гр. София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +3592 940 6331
Internetadresse: http://www.mlsp.government.bg
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
miljøbeskyttelse på det sted, hvor kontrakten skal udføres

8.1.  ORG-0005
Officielt navn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadresse: ул. “Триадица“ №2
By: гр. София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-mail: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: +3592 8119443
Denne organisations roller: 
Organisation, der leverer oplysninger om den generelle lovgivningsramme angående 
sikkerhed på arbejdspladsen og arbejdsvilkår på det sted, hvor kontrakten skal udføres

10. Ændring

Udgave af den foregående bekendtgørelse, der skal ændres: 54ff4dfe-8689-4d31-b81f-
9075d97edeab-01
Hovedårsagen til ændringen: Ajourførte oplysninger

10.1.  Ændring
Afsnitsidentifikator: LOT-0001
Beskrivelse af ændringer: Възложителят изменя на основание чл. 100, ал. 7, т. 2 от ЗОП 
крайната дата за подадаване на оферти от 22.10.2026г. на 09.11.2026г. и датата на 
отваряне на офертите от 23.10.2026г. на 10.11.2026 г. Причината за промяната е 

mailto:nap@nra.bg
http://www.nap.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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невъзможността на Възложителя да отговори в срок на постъпило искане за разяснение 
по обществената поръчка.

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 4946654b-dfa1-4fb4-9a2b-c8ada18ced41  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 17
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 19/10/2026 17:52:59 (UTC+03:00) østeuropæisk 
sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: bulgarsk
Bekendtgørelsesnummer: 727684-2026
EUT-S-nummer: 204/2026
Offentliggørelsesdato: 21/10/2026
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